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Yo, DON JON ESPILLA BARRUETABEÑA, mayor de edad, de nacionalidad española, soltero y vecino de 

Ondarroa (Bizkaia), calle Kamiñalde, n? 10, 5%; provisto de mi documento nacional de identidad número 

14.937. 493-M. 

MANIFIESTO, en nombre de y representación de “BEROTTZ, S.L.”, Sociedad Unipersonal, con N.!.F. número A- 

20-045.407, que soy ADMINISTRADOR ÚNICO y SECRETARIO ÚNICO de esta sociedad. 
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Yo, JOSE-MARIA JUANPEREZ  ITURRI, NOTARIO DEL 

ILUSTRE COLEGIO NOTARIAL DEL PAIS VASCO, CON 

RESIDENCIA EN LA VILLA DE LA FECHA, ------ AA 

DOY FE: Que la presente fotocopia, coincide 

totalmente con el documento original del que ha si- 

do obtenida, que tengo a la vista, quedando regis- 

trada esta compulsación bajo el número 182 de mi 

libro indicador. 
Gernika-Lumo, a veintiuno de agosto de dos mil 

trece. 

         



  

      
Jpresente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON ' ss Ss 

Y SE-MARIA JUANPEREZ ITURRI, Notario del lustre Colegio del País Vasco : . > 2, o 

on residencia en Gernika, Vizcaya (España), estampada al folio de papel del; “tomo: 
Colegio de Notarios de España serie SD, número 3696038, pie de testimonio de. ""T7 
Legitimación del Documento expedido con fecha 21 de Agosto de 2.013 con el 
número CIENTO OCHENTA Y DOS de su libro indicador, ===ammmmmmamaiananooo- e 
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: ESPAÑA 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DON JOSE-MARIA JUANPEREZ ITURRI 
has been signed by 
a été signé par 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 

agissant en qualité de 

4. y está revestido del seilo / timbre de su Notaría 

  

ma, bears the seal / stamp of 
y est revétu du sceau / timbre de 
“ a, 

» y" eN ; . * 
e EN Certificado 
Sl > Certified / Attesté 
> e , i ' Pdo 

Qe A 5. en BERMEO. 6. el día 22 de Agosto de 2.013 
- ye At/aá the / le 

7.Por D. RAFAEL GUERRA PEREZ, Delegado del Distrito de Guernica y Luno (llusti 
By/par Colegio Notarial del País Vasco), en calidad de Decano accidental. 
8. bajo el número 118/13 
N* / sous n* 

ello / timbre 40.- Firma 
p: Signature / Signature: 
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NOVARIADO , 
Y Europa * 

A e Ed A EN       
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 

actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla no 

certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
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document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This Apostille 

ON This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

O 
Oo Y does not certify the content of the document for which it was issued. 
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£0 1) Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi el, le cas



  

NOTARIA SEXTA -En aplicacion a la Ley Notarial 20 

FE nue la fotocopia avr amocedo esta conforme con ol 

ORIGINAL que mo ts orecartenc en TRES hojals] 4 

Quto: YA NOV, 2014 

    


